
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Bestimmungsmäßiger Gebrauch:

 

-

 

Dieses Außenmöbel ist nur zur Verwendung im privaten Wohnbereich vorgesehen

 

-

 

Der Tisch ist nicht als Sonnenschirmhalterung vorgesehen.

 

-

 

Diesen Artikel nur zum Abstellen von haushaltsüblichen Mengen an Geschirr, Speisen und Getränken verwenden. Er ist nicht

 

  als

 

Leiterersatz, Unterstellbock oder Turngerät für Kinder geeignet.

 

-

 

Alle Schrauben zuerst nur lose eindrehen und erst festziehen, wenn alle Schrauben in der richtigen Position sind.

 
 

Doelmatig gebruik:

 

-

 

Dit buitenmeubel is uitsluitend bedoeld voor gebruik in particuliere woningen of huizen.

 

-

 

De tafel is niet bedoeld als parasolhouder.

 

-

 

Dit artikel a.u.b. uitsluitend gebruiken voor het neerzetten van seriesgoed, gerechten en dranken in huishoudelijke  

 

  hoeveelheden. Het is niet geschikt voor gebruik als vervanging voor en ladder, als steunbok of als klimtostel voor kinderen. 

 

-

 

De schroeven a.u.b. eerst losjes indraaien en pas vastdraaien, als alle schroeven zich in de juiste positie bevinden.

 
Avertissements importants:

 

-

 

Ce mobilier d’extérieur est exclusivement

 

destine á une utilization dans le cadre d’un domicile privé. 

 

-

 

Le table n’est pas prevue pour maintenir un parasol.

 

-

 

Cet article est prévu pour ne supporter que les quantités de vaisselle, de plats, et de boissons habituelles dans le cadre d’une

 

  utilization à domicile. Il n’est pas apte à server d’escabeau, de tréteau ou d’appareil d’exercise physique pour enfants.

 

-  Ne serrer que légèrement les vis dans un premier temps, puis les serrer lorsque toutes les vis sont en position correcte. 
 

Avvisi importanti:

 

-

 

Per il presente

 

mobile da esterno é previsto il solo utilizzo nello spazio abitativo private.

 

-

 

Il tavolo non é ideato come supporto per I’ombrellone. 

 

-

 

Usare I’articolo ecclusivamente come supporto per una quantità normale di stoviglie, cibi e bevande. Non si presta come scala

 

  Improvvisata, banco da lavoro o attrezo da ginnastica per bambini.

 

-Si raccomanda di inserire le viti avvitandole non prima che tutte le viti siano nella posizione corretta.

 
Proper Use:

 

-

 

This outdoor furniture is only intended for use in private residential areas.

 

-

 

The table is not intended to be used as a sunshade support.

 

-

 

This item may only be used to hold ordinary household amounts of crockery, food and drink. It is not intended for use as a 

 

  Ladder, support or play equipment for children.

 

-

 

Only tighten the screws completely once all screws are in place.
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 Aufbauanleitung 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WICHTIG! Aufbauanleitung sorgfältig lesen und für späteren Gebrauch aufbewahren. 

BELANGRIJK! Opbouwhandleiding zorgvuldig door lezen en bewaren voor later gebruik. 

Important! Lire attentivement les instructions de montage et les conserver pour un usage ultérieur. 

Importante! Leggere attentamente le instruzioni di montaggio e conservable per un future utilizzo. 

Important! Read carefully. Hold this document for later reference. 

 
 

 
Importeur: 

Merxx Handels GmbH 

An der Trave 19 

23923 Selmsdorf 

www.merxx.de

 

 

 

  Assembly instructions 

 Instruzioni di montaggio 

 Instructions de montage 

 Opbouwhandleiding 

Bestimmungsmäßiger Gebrauch: 

- Dieses Außenmöbel ist nur zur Verwendung im privaten Wohnbereich vorgesehen 

- Diesen Artikel nur als Sitz-/ Liegemöglichkeit verwenden. Er ist nicht als Leiterersatz, Unterstellbock oderTurngerät für Kinder 

geeignet. 

- Alle Schrauben zuerst nur lose eindrehen und erst festziehen, wenn alle Schrauben in der richtigen Position sind. 

- Dieser Artikel ist bis max. 100kg belastbar 

Doelmatig gebruik: 

- Dit buitenmeubel is uitsluitend bedoeld voor gebruik in particuliere woningen of huizen. 

- Dit artikel uitsluitend gebruiken voor om erop de zitten/liggen. Het is niet geschikt voor gebruik als vervanging voor en 

ladder, als steunbok of als klimtostel voor kinderen. 

- De schroeven a.u.b. eerst losjes indraaien en pas vastdraaien, als alle schroeven zich in de juiste positie bevinden. 

- Dit Artikel is over het hele oppervlak verdeeld maximaal tot 100 kg belastbaar. 

Avertissements importants: 

- Ce mobilier d’extérieur est exclusivement destine á une utilization dans le cadre d’un domicile privé. 

- Cet article doit uniquement être utilize comme une possibilitié de s’assesoir/ de s’allonger. Il n’est pas apte à server 

d’escabeau, de tréteau ou d’appareil d’exercise physique pour enfants. 

 Ne serrer que légèrement les vis dans un premier temps, puis les serrer lorsque toutes les vis sont en position correcte. 

 Dit Artikel is over het hele oppervlak verdeeld maximaal tot 100 kg belastbaar. 

Avvisi importanti: 

- Per il presente mobile da esterno é previsto il solo utilizzo nello spazio abitativo private. 

- Usare I’articolo esclusivamente per sedersi o sdraiarsi. Non si presta come scala 

Improvvisata, banco da lavoro o attrezo da ginnastica per bambini. 

- Si raccomanda di inserire le viti avvitandole non prima che tutte le viti siano nella posizione corretta. 

- Carico Massimo dell’articolo: 100 kg. 

Proper Use: 

- This outdoor furniture is only intended for use in private residential areas. 

- This item may only be used for sitting or lying on.. It is not intended for use as a ladder, support or play equipment for 

children. 

- Only tighten the screws completely once all screws are in place. 

- This item is for 100 kg maximum use. 

 

28445-254
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 Aufbauanleitung 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WICHTIG! Aufbauanleitung sorgfältig lesen und für späteren Gebrauch aufbewahren. 

BELANGRIJK! Opbouwhandleiding zorgvuldig door lezen en bewaren voor later gebruik. 

Important! Lire attentivement les instructions de montage et les conserver pour un usage ultérieur. 

Importante! Leggere attentamente le instruzioni di montaggio e conservable per un future utilizzo. 

Important! Read carefully. Hold this document for later reference. 

 
 

 
Importeur: 

Merxx Handels GmbH 

An der Trave 19 

23923 Selmsdorf 

www.merxx.de

 

 

 

  Assembly instructions 

 Instruzioni di montaggio 

 Instructions de montage 

 Opbouwhandleiding 

Bestimmungsmäßiger Gebrauch: 

- Dieses Außenmöbel ist nur zur Verwendung im privaten Wohnbereich vorgesehen 

- Diesen Artikel nur als Sitz-/ Liegemöglichkeit verwenden. Er ist nicht als Leiterersatz, Unterstellbock oderTurngerät für Kinder 

geeignet. 

- Alle Schrauben zuerst nur lose eindrehen und erst festziehen, wenn alle Schrauben in der richtigen Position sind. 

- Dieser Artikel ist bis max. 160kg belastbar 

Doelmatig gebruik: 

- Dit buitenmeubel is uitsluitend bedoeld voor gebruik in particuliere woningen of huizen. 

- Dit artikel uitsluitend gebruiken voor om erop de zitten/liggen. Het is niet geschikt voor gebruik als vervanging voor en 

ladder, als steunbok of als klimtostel voor kinderen. 

- De schroeven a.u.b. eerst losjes indraaien en pas vastdraaien, als alle schroeven zich in de juiste positie bevinden. 

- Dit Artikel is over het hele oppervlak verdeeld maximaal tot 160 kg belastbaar. 

Avertissements importants: 

- Ce mobilier d’extérieur est exclusivement destine á une utilization dans le cadre d’un domicile privé. 

- Cet article doit uniquement être utilize comme une possibilitié de s’assesoir/ de s’allonger. Il n’est pas apte à server 

d’escabeau, de tréteau ou d’appareil d’exercise physique pour enfants. 

 Ne serrer que légèrement les vis dans un premier temps, puis les serrer lorsque toutes les vis sont en position correcte. 

 Dit Artikel is over het hele oppervlak verdeeld maximaal tot 160 kg belastbaar. 

Avvisi importanti: 

- Per il presente mobile da esterno é previsto il solo utilizzo nello spazio abitativo private. 

- Usare I’articolo esclusivamente per sedersi o sdraiarsi. Non si presta come scala 

Improvvisata, banco da lavoro o attrezo da ginnastica per bambini. 

- Si raccomanda di inserire le viti avvitandole non prima che tutte le viti siano nella posizione corretta. 

- Carico Massimo dell’articolo: 160 kg. 

Proper Use: 

- This outdoor furniture is only intended for use in private residential areas. 

- This item may only be used for sitting or lying on.. It is not intended for use as a ladder, support or play equipment for 

children. 

- Only tighten the screws completely once all screws are in place. 

- This item is for 160 kg maximum use. 

 

28445-254

http://www.merxx.de/
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Pflegehinweis für Gartenmöbel aus Aluminium, 
Polyrattangewebe und Akazien-/ Eukalyptusholz  
 
Die Holzelemente der Gartenmöbel wurden mit einem farbigen Pflegeöl behandelt, um das Holz vor 
Fäulnis, Austrocknung und Rissbildung zu schützen. Wie alle Holzmöbel unterliegen sie trotzdem der 
Wetterbeeinflussung, d.h. sie unterliegen großen Temperaturschwankungen, Nässe und intensiver 
Sonneneinstrahlung. Besonders durch Regen kommt es zu einem schnellen Abtrag der Imprägnierung. 
Dies führt im wesentlichem zu folgenden Phänomenen:  
- Rissbildung und Verformung sind charakteristische Merkmale von Holz, die sich nicht vermeiden 
lassen.  
- Stockflecken und Schimmel sind Pilzarten, die spontan und exogen Holz besiedeln und besonders 
guten Nährboden auf aufgeweichtem Holz finden, insbesondere auf waagerechten Flächen, wie z.B. 
Sitzflächen und Tischplatten.  
 Beide Phänomene sind Pflegefehler und kein Reklamationsgrund. 
 
Folgende Hinweise sollten Sie unbedingt beachten, um lange Freude an Ihren Gartenmöbeln zu 
haben:  
 Langen Kontakt mit Nässe und stehendes Wasser vermeiden. Stellen Sie die Möbel bei Regen unter 

oder decken Sie diese mit einer Abdeckhaube ab. Bei kurzen Regengüssen sollten die Möbel angekippt 
und Nässe nach dem Regen abgewischt werden. Bei längerer Abdeckung muss für genügend 
Luftzirkulation gesorgt werden. 

 Eventuell mitgelieferte Kissen dürfen nicht einregnen 
 Kontakt mit Blütenstaub und anderen gerbenden natürlichen Substanzen vermeiden.  
 Reinigung mit weicher Bürste und Seifenlauge.  
 Holzelemente regelmäßig mit Holzpflegeöl aus dem Fachhandel behandeln, wenn Wasser auf dem 

Holz nicht mehr perlt, spätestens bei spröde werden oder ergrauen. Fungizide (pilzhemmende) Öle 
können Pilzbefall vorbeugen. 
Wichtig: Das Holz muss vor dem Auftragen vollständig trocken sein. Gemeint ist nicht oberflächliche 
Nässe, sondern die nicht sichtbare Feuchtigkeit im Holz, die sich nach längeren Regenperioden ergibt. 
Ansonsten können Stockflecken entstehen. Vor dem Ölen können Rauheiten ggf. auch Stockflecken 
und leichte „Silberpatina“ mit Sandpapier weggeschliffen werden.  

 Die Schrauben sind aus Stahl, um eine höhere Festigkeit zu erzielen. Bitte nicht zu stark festziehen! 
Rostbildung mit Hilfe von Rostumwandler und Farbabtupfung behandeln.  

 Das Gestell ist pulverbeschichtet. Durch Gebrauch und Transport entstehen Schäden am Lack, die 
man bei Zeiten durch Farbabtupfung reparieren sollte, damit eine weitere Korrosion vermieden wird.  

 Vor zu langer Sonneneinstrahlung bei Nichtgebrauch schützen, da sonst Farbausbleichung möglich.  
 Das Polyrattangewebe ist handgeflochten und besteht aus vielen kürzeren Faserstücken. Durch den 

Gebrauch kann es vorkommen, dass manchmal Endstücke herausschauen. Dies ist kein 
Reklamationsgrund. Man kann die Endstücke sehr einfach wieder in das Geflecht einweben. Bitte 
darauf achten, dass sich diese genügend beklemmen, damit sie richtig halten. 
Ggf. eine Bahn früher einführen und mehr in die Tiefe des Geflechts bringen.  

 Im Winter trocken und kühl, aber frostfrei einlagern. Diese Möbel sind nicht winterfest.  
 
 Sessel, Bänke und Liegen bitte nur als Sitz/-Liegemöglichkeit verwenden. Sie sind nicht als 

Leiterersatz, Unterstellbock oder Turngerät für Kinder geeignet.  
 Sessel und Liegen sind maximal mit 100kg, 2er Bänke mit 160kg und 3er Bänke mit 240kg flächig 

belastbar.  
 Tische bitte nur zum Abstellen von haushaltsüblichen Mengen an Geschirr, Speisen und Getränken 

verwenden. Sie sind nicht als Leiterersatz, Unterstellbock oder Turngerät für Kinder geeignet.  
 

Bitte beachten Sie, dass diese Möbel nur für den privaten Gebrauch vorgesehen sind!  
 
Grundsätzlich gilt: Da Gartenmöbel Wind und Wetter ausgesetzt sind, muss man diesen mit einer 
gewissen Toleranz begegnen, insbesondere was Haarrissbildung, Farbunterschiede etc. anbelangt.  

 
 
MERXX Handels GmbH  
An der Trave 19  
23923 Selmsdorf  
www.merxx.de 

http://www.merxx.de/
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